
 

 

 

 

 

 مركسة جخسج لىيل شهادة الماستر في اللغت والأدب العسبي  
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  ووكرس  لى  ضظل  وكسم  وووه  إنهااش ورا العمل المخواط. هحمد الله

 كما هخقدم بخالص الكرس ولميق الخقديس والامخىان إل  الأسخاذ المكسف

"  لما قدم  من حهد وهصح وكان لىا المسشد والموح  أثىاء إهااشها حسيني بلقاسم" 

 لهرا العمل 

ى  إهااش ورا العمل ولو وهخقدم بالكرس الجصيل  إل  كل من ساوم وسالدها ل

 بكلمت طيبت سواء من قسيب أو من بعيد

 والرين سهسوا لى  جقديم الأضظل لىا خلال مكوازها الدزاس ي 

 

 



 

 



 

 



 

 

 الأستاذ المشرف: كلمة
 بسم الله السحمن السحيم

من لادحي أن أكخب كلمت كهر  في المركساث التي أشسضت لليها، ولرن  ليس 

لخصوصيت المكسوع الري أشسضت للي  خلال ور  السىت الدزاسيت، ضئهني ازجأيت لصاما 

 لىي أن أذكس بعع الخصوصياث التي لا مىاص من ذكسوا 

من  بدايت ور  المركسة، كغيروا من بقيت المركساث جىدزج طمن مكسوع لام وضسيد

 هول  في العمل المعجمي 

يخمثل ورا المكسوع في إحصاء المصطلحاث المخعلقت بحقل جحليل الخطاب في 

الرخاباث العسبيت من مىظوز جداولي اسخعمالي، وعود ضي  إل  الرخاب العسب الرين أغىوا 

 المرخبت العسبيت بمؤلفاث هظسيت وجطبيقيت في الماال  حاولىا أن هحص ي حمي. الاسخعمالاث

لىد مؤلف معين للخطل. لى  طبيعت المصطلح وبىيخ  اللغويت، وفي المقابل هبحث لن 

المفهوم المعخمد لىد ورا المؤلف، وبعد ذلك هحاول أن هظاوس ورا المفهوم وورا المصطلح 

 إل  مفاويم المصطلح ذاج  لىد مؤلفين آخسين من لسب أو غسبيين 

صوصا وإذ كان ودضىا وو لسض ور  أللم أن ورا العمل طموح وحديد في ماال ، خ

المصطلحاث في شكل معجم مفاويمي مسجب حسب اخخياز الطلبت، أما جسجيبا حسب الجرز، 

أو حسب وزود المصطلح في جسكيبخ  اللغويت     وزغم ذلك ضقد لمدث م. ضوج الطالباث 

 الألظاء في ورا المكسوح إل  اقخحام ورا العمل وإهااش ما يمرن إهااش  

لموصول للطالباث اللواحي لملىا معي لى  صبرون وحدون وحسصهن لى  شرسي ا

إهااش ورا العمل في أحسن صوزة ممرىت، وشرس ي الموصول إل  لجان المىاقكت التي سهسث 

 لى  القساءة والىقد الري هخمنى أن يصلىا لى  أكمل وح  

 الدكتور: بلقاسم حسيني

 30/06/2021تيارت في:  
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Abstract : 

The art of making dictionaries is an art that studies the methods of arranging 

vocabulary, selecting entries, preparing explanations, pictures and 

accompanying models, and other technical operations, until the lexicon is 

produced in its final form. 

To simplify the idea of the dictionary industry, the way the lexicon works or 

the production of the lexicon is meant. 

Where we produced a conceptual lexicon with its chapters and materials by 

extrapolating the texts contained in the books of Youmna Al-Eid, and extracting 

the terms that she used in her analysis of the discourse, then we worked on other 

books, and we tried through them to support the concepts that help to understand 

more of the term and to know the different points of view in it. 

 
 


